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SUPERLUCE



Audace, spiazzante, di altissimo livello. 
Superluce è avanguardia pura. La nuova 
collezione Mobiltesino si declina in 
un sistema d’arredo capace di concretizzare 
un’espressività inedita e dar vita a veri e propri 
ambienti sensoriali, estremamente eleganti 
e curati sartorialmente. Realizzata con 
materiali pregiatissimi Superluce interpreta 
un’estetica iconica dove ogni dettaglio è lavorato 
artigianalmente: con il loro pregio esaltano 
le forme e le finiture dell’arredo bagno in 
cui si inseriscono.
EN  WHAT IS SUPERLUCE?

Bold, stunning, top-quality. Superluce is pure 

avant-garde. The new Mobiltesino collection 

consists of a furnishing system capable of 

bringing unprecedented expressiveness to 

life and creating true sensory settings that 

are highly elegant with a tailor-made look. 

Created with exquisite materials, Superluce 

interprets an iconic look where every detail is 

expertly crafted: the shapes and finishes of the 

bathroom décor are enhanced by the addition 

of their top quality.

DE  WAS IST SUPERLUCE?

Mutig, verblüffend, höchstes Niveau. Superluce 

ist seiner Zeit voraus. Die neue Mobiltesino-

Kollektion lehnt sich an ein Einrichtungssystem 

an, das in der Lage ist, eine beispiellose 

Ausdruckskraft zu verwirklichen und echte 

sensorische Umgebungen zum Leben zu 

erwecken, äußerst elegant und bis ins kleinste 

Detail durchdacht. Superluce wird aus den 

besten Materialien hergestellt und interpretiert 

eine ikonische Ästhetik, bei der jedes Detail von 

Hand gefertigt wird: Mit ihrem Wert heben sie die 

Formen und Oberflächen der Badezimmermöbel 

hervor, in die sie eingefügt werden.

FR  SUPERLUCE C’EST QUOI?

Audace, troublant, de très haut niveau.

Superluce est pure avant-garde. La nouvelle 

collection Mobiltesino se décline en un système 

d’ameublement capable de concrétiser une 

expressivité inédite et de donner vie à de 

véritables espaces sensoriels, extrêmement 

élégants et soignés à la manière d’un couturier. 

Réalisée avec des matériaux très nobles, 

Superluce interprète une esthétique iconique 

où chaque détail est travaillé de manière 

artisanale  : avec leur qualité, ils mettent en 

valeur les formes et les finitions du mobilier de 

la salle de bain dans laquelle ils sont intégrés.
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Superluce è la proposta di Mobiltesino che meglio 
racconta la sua costante ricerca verso l’innovazione. 

La collezione porta avanti due diverse proposte 
progettuali: la linea Devoré che si caratterizza per l'elevata 
personalizzazione del pannello frontale della base, e 
la linea Millerighe dall’iconica lavorazione cannettata 
incisa sulla parte frontale, sui fianchi e sui cassetti.  
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Le nuove creazioni evidenziano il desiderio di stupire 
con delicatezza, proponendo un’ampia modularità delle 
dimensioni degli elementi d’arredo. Dettagli preziosi, 
come l’assenza di asola dei cassetti che permette di 
sfruttare interamente il volume del mobile e la possibilità 
di inserire elementi a giorno nella base, modellano lo 
spazio facendosi interpreti dei nuovi stili di vita e delle 
nuove esigenze dell’abitare contemporaneo.

EN  SPACE

Superluce is the Mobiltesino range 

showcasing the continual search for 

innovation. The collection includes two 

different design ranges: the Devoré 

line with its statement customisation 

of the base unit front panel and the 

Millerighe range with its iconic ribbed 

finish on the front panel, sides and 

drawers. The new creations highlight 

the desire to create subtle eye-catching 

designs with a wide range of sizes for 

the furnishing elements. Elegant details, 

such as the absence of siphon cut-outs 

in the drawers, allow all the space in the 

unit to be utilised, while the optional 

addition of open elements in the base 

unit add definition to the space, thus 

interpreting new lifestyles and the new 

demands of contemporary living.

DE  RAUM

Superluce ist die Lösung von 

Mobiltesino, die am Besten seine 

konstante Suche nach Innovation 

erzählt. Die Kollektion unterteilt sich in 

zwei verschiedenen Designvorschlägen: 

die Devoré-Linie, die sich durch die 

hohe Individualisierung der Frontplatte 

des Unterschranks auszeichnet; 

und die Millerighe-Linie mit der 

ikonischen gerippten Verarbeitung, 

die auf der Vorderseite, an den Seiten 

und Schubladen eingraviert ist. Die 

neuen Kreationen unterstreichen 

den Wunsch, mit Zartheit zu 

überraschen, indem sie eine breite 

Modularität der Abmessungen 

der Einrichtungselemente bieten. 

Kostbare Details, wie das Fehlen eines 

Schubladenschlitzes, dank dem das 

Volumen des Schranks voll ausgenutzt 

werden kann, und die Möglichkeit, 

offene Elemente in den Unterschrank 

einzufügen, prägen den Raum, indem

sie zu Interpreten neuer Lebensstile und 

der neuen Bedürfnisse des modernen 

Wohnens werden.

FR  ESPACE

Superluce est la proposition de 

Mobiltesino qui raconte le mieux sa 

recherche constante vers l’innovation. 

La collection comporte deux 

propositions conceptuelles différentes : 

la ligne Devoré qui se caractérise par la 

personnalisation élevée de la façade de 

l'élément bas, et la ligne Millerighe par 

la finition nervurée iconique présente 

sur la façade, les joues et les tiroirs. 

Les nouvelles créations mettent en 

relief le souhait de surprendre avec 

délicatesse, en proposant un grand 

éventail de dimensions des éléments 

d’ameublement. Des détails précieux, 

comme l’absence d’ouverture sur 

les tiroirs qui permet de profiter 

entièrement du volume du meuble, et 

la possibilité d’ajouter des éléments 

ouverts dans l’élément bas, modèlent 

l’espace en devenant les interprètes des 

nouveaux styles de vie et des nouvelles 

exigences du logement contemporain.
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La luce crea, rischiara, illumina, circonda tutti i 
corpi, li libera dall’oscurità, li rivela. In Superluce 

gioca con le superfici, disegna lo spazio e lo valorizza. 
La collezione è totalmente illuminata dal calore di 
questo elemento, il quale è materialmente presente nei 
dettagli, all’interno dei cassetti e negli specchi. La luce 
è anche conoscenza, scoperta: l’eccezionale creatività 
raccontata nei percorsi progettuali di Superluce la 
rendono l’illuminazione capace di raggiungere un 
livello così elevato di perfezione, da eclissare tutto il 
resto.

EN  LIGHT

Light creates, brightens, illuminates, 

surrounds all the elements, freeing them 

from darkness and revealing them. Light is 

alive in Superluce, playing with surfaces, 

outlining and enhancing space. A collection 

illuminated by the warmth of this element 

which is materially present in the details, 

inside the drawers and in the mirrors.

Light is also awareness, discovery: the 

exceptional creativity recounted in 

Superluce’s design paths make it the 

lighting capable of reaching such a high 

level of perfection that it eclipses everything 

else.

DE  LICHT

Licht erschafft, beleuchtet, erleuchtet, 

umhüllt alle Körper, befreit sie von der 

Dunkelheit, enthüllt sie. Bei Superluce 

ist es ein lebendiges Element, das mit 

Oberflächen spielt, den Raum gestaltet und 

aufwertet. Eine Kollektion, die vollständig 

von der Wärme dieses Elements erhellt 

wird, das in den Details, in den Schubladen 

und Spiegeln materiell vorhanden ist. 

Licht ist auch Wissen, Entdeckung: Die 

außergewöhnliche Kreativität, auf den 

Designwegen von Superluce erzählt wird, 

setzt die Beleuchtung in die Lage, ein so 

hohes Maß an Perfektion zu erreichen, dass 

sie alles andere in den Schatten stellt.

FR  LUMIÈRE

La lumière crée, éclaircit, illumine, entoure 

tous les corps, les libère de l’obscurité, 

les révèle. Dans la collection Superluce, 

c’est un élément vivant qui joue avec les 

surfaces, dessine l’espace et le valorise. 

Une collection totalement illuminée 

par la chaleur de cet élément, qui est 

matériellement présent dans les détails, à 

l'intérieur des tiroirs et dans les miroirs.

La lumière est aussi connaissance, 

découverte : la créativité exceptionnelle 

racontée dans les parcours conceptuels 

de Superluce en fait l’illumination capable 

d’atteindre un niveau si élevé de perfection, 

qu’elle éclipse tout le reste.
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Mobiltesino ha riunito nella 
collezione Superluce tutto il suo 
heritage e la sua artigianalità.

Sono stati selezionati i migliori materiali lignei che, 
lavorati con strumenti e macchinari d’avanguardia, si 
sposano armoniosamente con la preziosità dei dettagli 
in metallo dei complementi in alluminio anodizzato. 

Progettualità ricercate il cui mood compositivo esprime 
la qualità sopraffina, il carattere sorprendente e la 
bellezza essenziale di Superluce. 

EN  MATERIAL

Mobiltesino has incorporated all its heritage and 

craftsmanship in the Superluce collection.

The best wood materials have been selected and 

crafted with state-of-the-art tools to blend seamlessly 

with the elegance of the metal details of the anodised 

aluminium accessories. 

Sophisticated designs whose compositional mood 

expresses the superlative quality, unexpected 

character and sleek beauty of Superluce.

DE  MATERIE

Mobiltesino hat sein ganzes Erbe und seine 

Handwerkskunst in der Superluce-Kollektion vereint.

Es wurden die besten Holzmaterialien ausgewählt, 

die, bearbeitet mit modernsten Werkzeugen und 

Maschinen, harmonisch mit den edlen Metalldetails der 

Accessoires aus eloxiertem Aluminium harmonieren. 

Anspruchsvolle Designs, deren kompositorische 

Stimmung die außerordentliche Qualität, den 

überraschenden Charakter und die essentielle 

Schönheit von Superluce zum Ausdruck bringt.

FR  MATÉRIAU

Mobiltesino a réuni dans la collection Superluce tout 

son héritage et sa qualité artisanale.

Les meilleurs matériaux en bois ont été sélectionnés 

pour être travaillés avec des instruments et 

des machines de pointe de manière à épouser 

harmonieusement le caractère précieux des détails en 

métal des compléments en aluminium anodisé. 

Des concepts recherchés dont le style de composition 

exprime la qualité très raffinée, le caractère surprenant 

et la beauté essentielle de Superluce.
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UN'IDEA 
CHE 
VEDE LA
LUCE
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Come un faro che nell’oscurità illumina il percorso 
da seguire, Mobiltesino segue e persegue un’idea di 

arredo prestigiosa, capace di esaltare e raccontare tutta la 
sua storia, il know-how, l’artigianalità e l’innovazione che 
da sempre contraddistinguono la sua produzione. Questa 
idea oggi ha preso vita, da pensiero etereo è diventata 
forma, sostanza, materia. Questa idea è Superluce: dal 
design contemporaneo, che con la sua forza dà luce a 
una visione estemporanea di arredo, pensata per chi 
desidera vivere fuori dagli schemi.

EN  AN IDEA THAT COMES TO LIGHT

Like a beacon in the darkness that 

lights up the path to follow, Mobiltesino 

follows and pursues an idea of top-

quality furniture, capable of showcasing 

and communicating all its history, 

distinctive skills, craftsmanship and 

innovation. This idea has now come to 

life; the intangible has become shape, 

substance and material. This idea is 

Superluce: with its contemporary 

design, its strength lights up an 

impromptu vision of furnishing style, 

designed for casting aside convention.

DE  EINE IDEE, DIE LICHT SIEHT

Wie ein Leuchtturm, der in der 

Dunkelheit den zu gehenden Weg 

erleuchtet, folgt und verfolgt 

Mobiltesino eine prestigeträchtige 

Einrichtungsidee, die in der Lage 

ist, ihre gesamte Geschichte, ihr 

Know-how, ihre Handwerkskunst und 

Innovation, die ihre Produktion seit 

jeher auszeichnen, zu verbessern 

und zu erzählen. Diese Idee ist heute 

zum Leben erweckt worden, aus dem 

Ätherischen ist Form, Substanz und 

Materie geworden. Diese Idee ist 

Superluce: mit einem zeitgemäßen 

Design, das mit seiner Kraft eine 

spontane Einrichtungsvision zum 

Leuchten bringt, die für diejenigen 

entworfen wurde, die über den 

Tellerrand hinaus leben möchten.

FR  UNE IDÉE QUI VOIT LE JOUR

Tel un phare qui dans l’obscurité 

illumine le parcours à suivre, 

Mobiltesino suit et poursuit une idée 

d’ameublement prestigieuse, capable 

de mettre en valeur et de raconter toute 

son histoire, le savoir-faire, la qualité 

artisanale et l’innovation qui depuis 

toujours caractérisent sa production.

Aujourd'hui, cette idée a pris vie, 

d’éthérée elle est devenue forme, 

substance, matière.

Cette idée, c’est Superluce : un design 

contemporain, qui avec sa force 

donne vie à une vision impromptue 

d’ameublement, pensée pour ceux qui 

souhaitent vivre différemment.
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DEVORÉ
Le composizioni della linea Devoré interpretano 

tutta la forza espressiva della collezione Superluce. 
Un arredo esclusivo caratterizzato dall’inedita 
modularità dei frontali delle basi: nella facciata centrale, 
elegantemente incorniciata da un telaio in massello, 

viene inserito un pannello intercambiabile, una cover 
personalizzabile nelle finiture e nei materiali. L’elevata 
libertà compositiva si amplifica trasferendosi anche sulle 
colonne e sui pensili, creando un’armonia formale unica 
e distintiva.

EN  The Devoré line layouts interpret all the expressive 

power of the Superluce collection. Exclusive furniture 

featuring unexpected modularity in the base unit 

fronts: an interchangeable panel is inserted in the 

central front panel, elegantly framed by a solid wood 

surround, to create a cover with custom finishes 

and materials. The high degree of layout freedom 

is mirrored in the tall units and wall units, creating a 

unique and distinctive formal harmony.

DE  Die Kompositionen der Devoré-Linie interpretieren 

die ganze Ausdruckskraft der Superluce-Kollektion. 

Eine exklusive Einrichtung, die sich durch die 

beispiellose Modularität der Fronten der Unterschränke 

auszeichnet: In die mittige Vorderseite, elegant 

eingerahmt von einem Massivholzrahmen, ist eine 

austauschbare Platte eingesetzt, ein Cover, das 

hinsichtlich Oberflächen und Materialien individuell 

gestaltet werden kann. Die hohe designbezogene 

Freiheit wird durch die Übertragung auch auf die 

Hochschränke und Wandelemente verstärkt, wodurch 

eine einzigartige und unverwechselbare formale 

Harmonie geschaffen wird.

FR  Les compositions de la ligne Devoré interprètent 

toute la force d’expression de la collection Superluce. 

Un mobilier exclusif caractérisé par la modularité 

exclusive des façades des meubles bas: un panneau 

interchangeable, personnalisable dans les finitions 

et les matériaux, est inséré dans la façade centrale, 

élégamment encadrée en bois massif. La très grande 

liberté s’amplifie en se transférant aussi sur les 

colonnes et sur les éléments hauts, pour créer ainsi 

une harmonie de formes unique et distinctive.
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D11
180 cm
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L’uniformità compositiva viene esaltata dal 
top scelto in abbinamento alla cover della 
base, entrambi in Gres Emperador lucido.

EN  The uniform layout is enhanced by the countertop chosen to 

match the base unit covers, both in glossy Gres Emperador. 
DE  Die kompositorische Einheitlichkeit wird durch die gewählte 

Platte in Kombination mit dem Cover des Unterschranks, beide in 

glänzendem Feinsteinzeug Emperador, verstärkt. 
FR  L'uniformité de la composition est mise en valeur par le plan 

choisi en association avec la façade de l’élément bas, tous deux en 

Grès Emperador brillant.
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D12
120 cm
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Elemento di spicco, le nuove splendide 
colonne. Elegantissima l’anta a telaio in 
alluminio con maniglia integrata che, grazie 
alle cerniere regolabili invisibili, ha una 
comoda e ampia apertura di 180°.

EN  The stunning new tall units make a statement. The ultra-elegant

aluminium framed door with integrated handle, thanks to the concealed, 

adjustable hinges, has a convenient, wide 180° opening.
DE  Das Vorzeigeelement, die neuen glanzvollen Hochschränke. Sehr

elegant ist die Tür mit Aluminiumrahmen mit integriertem Griff, die 

dank der unsichtbar verstellbaren Scharniere eine bequeme und weite 

Öffnung von 180° ermöglicht.
FR  Élément marquant : les nouvelles colonnes, magnifiques. Très élégante 

la porte à cadre en aluminium avec poignée intégrée qui, grâce aux 

charnières réglables invisibles, dispose d'une grande ouverture très 

pratique de 180°.
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D13
140 cm
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Il carattere deciso di una soluzione d’arredo la 
cui eleganza si esprime nella perfetta armonia 
dei materiali e negli accostamenti intriganti 
delle finiture.

EN  The statement look of a furnishing solution whose elegance is expressed 

in the perfect balance of materials and intriguing combination of 

finishes.
DE  Der entscheidende Charakter einer Einrichtungslösung, deren Eleganz 

sich in der perfekten Harmonie der Materialien und in den faszinierenden 

Kombinationen der Oberflächen ausdrückt.
FR  Le caractère marqué d’une solution d’ameublement dont l’élégance 

s’exprime dans l’harmonie parfaite des matériaux et dans les 

combinaisons intrigantes des finitions.
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La spiccata bellezza di Superluce si ritrova 
nei pannelli in vetro specchiato brunito del 

frontale della base e del pensile a colonna, che 
conferiscono all’ambiente eleganza e leggerezza.

EN  The eye-catching beauty of Superluce is showcased in the burnished 

mirrored glass front panels of the base and tall wall unit, which add a touch of 

elegance and lightness to the room. 
DE  Die auffällige Schönheit von Superluce findet sich in den brünierten 

Spiegelglasplatten an der Vorderseite des Unterschranks und des 

Hochschranks wieder, die dem Raum Eleganz und Leichtigkeit verleihen.
FR  La beauté prononcée de Superluce se retrouve dans les panneaux en verre 

finition miroir bruni de la façade de l’élément bas et de la colonne, qui donnent 

élégance et légèreté à la pièce.
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Superluce crea un arredo sublime grazie alla 
lavorazione cannettata del pannello frontale: 
con il suo prestigio arreda ambienti dal forte 
impatto estetico.

EN  Superluce creates a sleek décor with the ribbed front panel: its 

elegance injects a bold visual look into the setting.
DE  Superluce schafft dank der gerippten Verarbeitung der Frontplatte 

erhabene Möbel: Mit seinem Prestige richtet sie Räume mit starker 

ästhetischer Wirkung ein.
FR  Superluce crée un ameublement sublime grâce à la finition nervurée de 

la façade : avec son prestige, elle habille les pièces impactantes d’un 

point de vue esthétique.
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D14
105 cm
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Particolare della consolle Morfeo in Ocritech. 
Una vasca con elegantissimi bordi obliqui 
che si estende per tutta la lunghezza del top. 
Grazie ai ripiani scorrevoli, si creano anche 
sofisticati e utili piani d’appoggio.

EN  Detail of the Morfeo console in Ocritech. A basin with ultra-elegant 

slanted edges running along the length of the countertop. Sophisticated 

and handy storage areas are created by sliding covers.
DE  Detail der Konsole Morfeo aus Ocritech. Ein Waschbecken mit eleganten 

schrägen Kanten, das sich über die gesamte Länge der Waschtischplatte 

erstreckt. Dank der Schiebeablagen entstehen auch raffinierte und 

nützliche Ablageflächen.
FR  Détail du plan vasque épais Morfeo en Ocritech. Une vasque aux bords 

obliques très élégants qui s’étend sur toute la longueur. Grâce aux 

tablettes coulissants, il est possible de créer des plans d’appui 

sophistiqués et utiles.
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D15
125 cm
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La luce riverbera in questa composizione grazie 
al pannello in vetro plissettato inserito sia nel 

frontale che nei cassetti del vano a giorno.

EN  The light reverberates in this layout thanks to the ribbed glass 

panel inserted in the front and the open unit drawers. 
DE  Das Licht reflektiert in dieser Komposition dank der plissierten 

Glasscheibe, die sowohl im Frontpaneel als auch in den Schubladen 

des offenen Fachs eingesetzt ist.
FR  La lumière se reflète dans cette composition grâce au panneau 

en verre plissé présent dans la façade mais aussi dans les tiroirs du 

compartiment ouvert.
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D16
105 cm
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Lo specchio Aurora con illuminazione integrata 
frontale ha il bordo sabbiato 2 cm che crea 
un'elegante cornice di luce i cui comandi sono 
regolabili con il pulsante touch.

EN  The Aurora mirror with integrated front lighting has a 2-cm sanded edge 

that creates an elegant frame of light with touch button controls.
DE  Der Spiegel Aurora mit integrierter Frontbeleuchtung verfügt über eine 

sandgestrahlte Kante von 2 cm, die einen eleganten Lichtrahmen 

erzeugt, dessen Steuerung über die Touch-Taste einstellbar ist.
FR  Le miroir Aurora à éclairage frontal intégré dispose d'un bord sablé 

de 2 cm qui crée un cadre élégant de lumière dont les commandes sont 

réglables avec le bouton tactile.
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D17
160 cm
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Forme, materiali e colori valorizzano lo 
spazio, creando preziose soluzioni progettuali 
che accolgono al meglio le esigenze del vivere 
quotidiano.

EN  Shapes, materials and colours enhance the space creating elegant 

design solutions that accommodate the demands of daily life.
DE  Formen, Materialien und Farben werten den Raum auf und schaffen 

wertvolle Designlösungen, die den Bedürfnissen des täglichen Lebens 

am besten gerecht werden.
FR  Les formes, matériaux et couleurs valorisent l’espace, en créant des 

solutions conceptuelles précieuses qui accueillent de la meilleure façon 

les exigences de la vie quotidienne.
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L’artigianalità della collezione Superluce spicca 
nei dettagli non convenzionali, come la scocca del 
vano a giorno, lavorata a 45°, nella quale possono 
essere inseriti raffinati cassetti e utili portaoggetti. 

EN  The craftsmanship of the Superluce collection is highlighted 

in the unconventional details, such as the body of the open 

compartment angled at 45° in which elegant drawers and handy 

tidy trays can be placed.
DE  Die Handwerkskunst der Superluce-Kollektion zeichnet sich 

durch unkonventionelle Details aus, wie der im 45°-Winkel 

gearbeitete Korpus des offenen Fachs, in die edle Schubladen und 

nützliche Ablagefächer eingesetzt werden können.
FR  La qualité artisanale de la collection Superluce se démarque dans 

les détails non conventionnels, comme le corps du compartiment 

ouvert, travaillé à 45°, dans lequel peuvent être ajoutés des tiroirs 

raffinés et des porte-objets pratiques.
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D18
120/105 cm
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Le geometriche linee della vasca Icona in Gres 
Calacatta oro, con pannellino removibile 
copri scarico senza cerniere e la grazia 
dell’illuminazione interna del cassetto, diventano 
ulteriori elementi di pregio di Superluce.

EN  The geometric lines of the Icona basin in Gres Calacatta oro, with its 

removable, hinge-free drain cover panel and the subtle interior lighting 

of the drawer, highlight the elegance of Superluce.
DE  Die geometrischen Linien des Waschbeckens Icona aus Feinsteinzeug 

Calacatta oro mit einer abnehmbaren Ablaufabdeckung ohne Scharniere 

und die anmutige Innenbeleuchtung der Schublade werden zu weiteren 

wertvollen Elementen von Superluce.
FR  Les lignes géométriques de la vasque Icona en Grès Calacatta oro 

avec son évacuation caniveau sans charnières et le charme de l’éclairage 

intérieur du tiroir deviennent d’autres éléments nobles de Superluce.
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Il top integrato in Fenix con vasca sagomata 
a stampo restituisce alla composizione cromie 
dall’appeal contemporaneo.

EN  The integrated Fenix top with its moulded basin injects colours with 

a contemporary appeal into the layout.
DE  Die Waschtischplatte aus Fenix mit integriertem geformten 

Waschbecken verleiht der Komposition Farbtöne mit zeitgemäßer 

Ausstrahlung.
FR  Le plan intégré en Fenix, avec vasque profilée moulée redonne à la 

composition des couleurs au charme contemporain.
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L’heritage e l’esperienza racchiusi in Superluce 
si manifestano nell’accurata e sapiente 
combinazione di materiali e finiture scelti nelle 
proposte progettuali della linea Devoré.

EN  The heritage and experience incorporated in Superluce are showcased 

in the meticulous and expert combination of materials and finishes 

chosen for the Devoré line design solutions.
DE  Das Erbe und die Erfahrung, die in Superluce enthalten sind, 

manifestieren sich in der sorgfältigen und geschickten Kombination von 

Materialien und Oberflächen, die in den Designvorschlägen der Devoré-

Linie ausgewählt wurden.
FR  L’héritage et l’expérience présents dans Superluce se manifestent dans 

la combinaison soignée et savante de matériaux et finitions choisis dans 

les propositions conceptuelles de la ligne Devoré.
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L’apertura integrata nella cornice proposta nelle 
composizioni Devoré definisce una pulizia stilistica 
che esalta il mood moderno e sofisticato di 
Superluce. Qui il pannello è stato personalizzato 
con una cover in vetro plissé azzurretto lucido.

EN  The gap integrated into the frame of the Devoré modules defines a clear-cut 

style that enhances the modern, sophisticated mood of Superluce. The panel, 

shown here, has been customised with a glossy light blue ribbed glass cover.
DE  Die in den Rahmen integrierte Öffnung, die in den Devoré-Kompositionen 

vorgeschlagen wird, definiert eine stilistische Sauberkeit, die die moderne und 

raffinierte Stimmung von Superluce verstärkt. In diesem Fall wurde das Paneel 

mit einer glänzend blauen Plisseeglasabdeckung individuell gestaltet.
FR  L’ouverture intégrée dans le cadre proposée dans les compositions Devoré 

définit une pureté de style qui met en valeur l’empreinte moderne et 

sophistiquée de Superluce. Ici le panneau a été personnalisé avec une façade 

en verre plissé azzurretto brillant.
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Per la prima volta tra le proposte Mobiltesino 
Superluce presenta i lavabi Monoliti: con il
loro effetto scultoreo esprimono tutta la 
ricercatezza estetica di questa collezione.

EN  The Monoliti basins are included for the first time in the Mobiltesino 

Superluce ranges: with their sculptural effect, they showcase all the 

visual elegance of this collection.
DE  Zum ersten Mal unter den Vorschlägen präsentiert Mobiltesino in 

Superluce die Monoliti-Waschbecken: Mit ihrer skulpturalen Wirkung 

drücken sie die ganze ästhetische Raffinesse dieser Kollektion aus.
FR  Pour la première fois parmi les propositions Mobiltesino Superluce 

présente les lavabos Monoliti: avec leur effet sculptural, ils expriment 

toute l’esthétique recherchée de cette collection.
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I lavabi Monoliti in Ocritech sono disponibili 
sia a terra, aperti e centro stanza, sia sospesi 

con altezza da 15 e 38 cm. Si può scegliere se 
abbinarli o meno alle basi lavabo.

EN  The Monoliti basins in Ocritech are available both in floor-standing, open and centre-

room and wall-hung versions with a height of 15 and 38 cm and they can be matched with 

the basin base unit, if desired. 
DE  Die Monoliti-Waschbecken aus Ocritech sind sowohl bodenstehend, offen und mittig 

im Raum als auch hängend mit einer Höhe von 15 und 38 cm erhältlich und können 

wahlweise mit den Waschtischunterbauten kombiniert werden oder nicht. 
FR  Les lavabos Monoliti en Ocritech sont disponibles aussi bien en version à poser, ouverts 

et positionnable au milieu de la pièce, qu’en version suspendue avec une hauteur de 15 et 

38 cm, et il est possible de choisir si l’on veut l’associer ou pas aux meubles bas.
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MILLERIGHE
Ogni lavorazione e ogni dettaglio sono stati pensati 

per rendere Millerighe di Superluce una linea dalla 
spiccata personalità. Il suo tratto distintivo è la fresatura 
a taglio verticale del legno, effettuata per realizzare il 

cannettato a tutta larghezza. Una lavorazione che avvolge 
il mobile nella sua completezza regalando una continuità 
stilistica sorprendente. Pieni e vuoti che creano giochi di 
luci e ombre per un design sempre nuovo e mai scontato.

EN  All the production processes, every detail has 

been designed to make Superluce Millerighe a bold, 

statement line. Its standout feature is the vertical 

milling of the wood to create a full-width groove. A 

finish is continued around the entire unit to create an 

eye-catching design flow. Full and empty spaces that 

create a play on light for a design that is always new 

and never predictable.

DE  Jeder Bearbeitung, jedes Detail wurde entwickelt, 

um Millerighe von Superluce zu einer Linie mit starker 

Persönlichkeit zu machen. Seine Besonderheit sind 

die vertikal gefrästen Schnitte des Holzes, um das 

Rippenmuster in voller Breite zu erzeugen. Ein Prozess, 

der das Möbelstück in seiner Gesamtheit umhüllt und 

ihm eine überraschende stilistische Kontinuität verleiht. 

Volle und leere Räume, die Licht- und Schattenspiele 

für ein Design schaffen, das immer neu und niemals 

selbstverständlich ist.

FR  Chaque finition, chaque détail a été pensé 

pour rendre Millerighe de Superluce une ligne à la 

personnalité marquée. Sa particularité est le fraisage 

à coupe verticale du bois pour réaliser le nervurage 

présent sur toute la largeur. Une finition qui enveloppe 

le meuble dans sa complétude, offrant une continuité 

de style surprenante. Des pleins et des vides qui créent 

des jeux d’ombre et de lumière pour un design toujours 

différent et jamais prévisible.
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La lavorazione del cannettato riveste il mobile 
e crea una continuità visiva che si estende ai pensili 
e alle colonne: soluzioni stilistiche che si inseriscono 
armoniosamente in tutti gli stili abitativi.

EN  The ribbed finish of the unit creates a visual continuity that extends to 

the wall units and tall units: style solutions that blend seamlessly into 

any home décor.
DE  Die geriffelte Verarbeitung umhüllt das Möbelstück und schafft eine 

optische Kontinuität, die sich bis zu den Obers- und Hochschränken 

erstreckt: stilistische Lösungen, die sich harmonisch in alle Wohnstile 

einfügen.
FR  La finition nervurée revêt le meuble et crée une continuité visuelle qui 

s'étend aux éléments hauts et aux colonnes : des solutions de style qui 

s’intègrent harmonieusement dans tous les styles d’habitation.
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La sartorialità e l’artigianalità di Millerighe 
rendono unica la stanza da bagno: qualità 
indiscusse che fanno dell’essenzialità 
compositiva la loro forza espressiva.

EN  The tailored, artisan look of Millerighe add a unique style to the 

bathroom: undisputed qualities showcasing the expressive power  

of the minimalist layout.
DE  Die Sorgfalt in der Ausführung und Handwerkskunst von Millerighe 

machen das Badezimmer einzigartig: unbestrittene Qualitäten, die 

die kompositorische Wesentlichkeit zu ihrer Ausdruckskraft machen.
FR  Le soin appliqué à la fabrication et le caractère artisanal de Millerighe

rendent la salle de bain unique : des qualités indiscutables qui font 

de l’essentialité de la composition leur force d’expression.
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Oltre alla lavorazione del cannettato, 
uno dei plus della linea Millerighe è senza 
dubbio l’elegante apertura a gola ricavata 
da una riduzione del frontale della base.

EN  In addition to the ribbed finish, the elegant groove door opening, created 

by reducing the front panel of the base unit, is an added feature.
DE  Einer der Pluspunkte der Millerighe-Linie ist neben der gerippten 

Verarbeitung zweifellos die elegante Rillenöffnung, die durch eine 

Aussparung an der Vorderseite des Unterschranks erzielt wird.
FR  Outre la finition nervurée, l’un des plus de la ligne Millerighe est sans 

aucun doute l’élégante ouverture à gorge obtenue grâce à une réduction 

de la façade de l’élément bas.
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Le nuove colonne universali sono illuminate da due 
barre LED a tutt’altezza su entrambi i fianchi interni 
e hanno i ripiani parte in legno e parte in vetro, per 

godere di un’illuminazione priva di interruzioni.

EN  The new universal tall units are lit by two, full-length LED bars on both inner sides and 

feature wood and glass shelves, to enjoy continuous, uninterrupted lighting.
DE  Die neuen universellen Hochschränke werden von zwei raumhohen LED-Leisten an 

beiden Innenseiten beleuchtet und verfügen über Einlegeböden, die teilweise aus Holz 

und teilweise aus Glas bestehen, um eine ununterbrochene Beleuchtung zu genießen.
FR  Les nouvelles colonnes universelles sont éclairées par deux barres à LED qui s’étendent 

sur toute la hauteur des deux joues intérieures, et disposent de tablettes en partie en bois 

et en partie en verre, pour profiter d’un éclairage sans interruptions.
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L’armonia di questa composizione è data 
dal vetro, scelto sia per il top che per il 
cassetto del vano a giorno della base. 
Una soluzione raffinata che evidenzia la 
natura eclettica di Superluce.

EN  The harmony of this layout is created by the glass, chosen both for 

the top and open compartment drawer of the base unit. An elegant 

solution that showcases the eclectic nature of Superluce.
DE  Die Harmonie dieser Komposition wird durch das Glas gegeben, das 

sowohl für die Waschtischplatte als auch für die Schublade des 

offenen Fachs des Unterschranks ausgewählt wurde. Eine raffinierte 

Lösung, die die vielseitige Natur von Superluce hervorhebt.
FR  L’harmonie de cette composition est donnée par le verre, choisi 

aussi bien pour le plan que pour le tiroir du compartiment ouvert 

de l’élément bas. Une solution raffinée qui met en relief la nature 

éclectique de Superluce.
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Il lavabo in ceramica Pop, disponibile in diverse 
tonalità, ha un design contemporaneo dal forte impatto 
estetico oltre che estremamente funzionale grazie alla 

praticità di un capiente bacino.

EN  The ceramic Pop basin, available in different colours, has a contemporary design with a 

bold visual impact, as well as being highly functional thanks to the handy, spacious bowl.
DE  Das Keramikwaschbecken Pop, das in verschiedenen Farbtönen erhältlich ist, hat 

ein zeitgemäßes Design mit starker ästhetischer Wirkung und ist dank der praktischen 

Zweckmäßigkeit eines großen Waschbeckens äußerst funktional.
FR  La vasque en céramique Pop, disponible en plusieurs couleurs, a un design 

contemporain impactant d'un point de vue esthétique et est également extrêmement 

fonctionnel grâce à sa grande capacité.
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Una composizione dalla grande forza espressiva: 
il top integrale in Ocritech inserito sulla base 
cannettata completamente lavorata sui tre lati è 
la declinazione perfetta dell'eleganza. 

EN  A layout with a strong visual look: the integrated Ocritech top, inserted into

the base unit with a ribbed finish on three sides, is the epitome of elegance.
DE  Eine Komposition mit großer Ausdruckskraft: Die Waschtischplatte 

mit integriertem Waschbecken aus Ocritech, die auf die gerippte Basis 

aufgesetzt wird, die auf drei Seiten vollständig bearbeitet ist, ist die perfekte 

Deklination von Eleganz.
FR  Une composition qui bénéficie d’une grande force d’expression: le plan

vasque intégral en Ocritech inséré dans l’élément bas nervuré, entièrement 

travaillé sur les trois côtés, est la déclinaison parfaite de l’élégance.
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Nelle basi con altezza a 45 cm, il cassetto contiene 
un pratico e funzionale cassetto interno: massima 

resa per godere di una comodità assoluta.

EN  The drawer, in the 45-cm-high base units, features a handy and practical 

inner drawer: to make the best use of all the available space. 
DE  Bei den Unterschränken mit einer Höhe von 45 cm enthält die 

Schublade eine praktische und funktionale Innenschublade: maximale 

Platzausnutzung, um absoluten Komfort zu genießen. 
FR  Dans les meubles bas de 45 cm de haut, le tiroir contient un tiroir 

intérieur pratique et fonctionnel : un rendu maximal pour profiter d'une 

commodité absolue.
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L’apertura del cassetto si distingue per la preziosa 
lavorazione a 90° del battente: un sistema 
ricercato nel suo essere minimalista che rende 
ogni gestualità quotidiana fluida e confortevole.

EN  The drawer opening has a signature 90° angle on the door: an elegant 

system with a minimal design for easy, everyday fluid movements.
DE  Die Öffnung der Schublade zeichnet sich durch die edle 90°-Verarbeitung 

der Tür aus: ein raffiniertes System in seiner minimalistischen Natur, das jede 

tägliche Geste flüssig und bequem macht.
FR  L’ouverture du tiroir se distingue par la précieuse finition à 90° du battant: 

un système recherché, dans son minimalisme, qui rend chaque geste du 

quotidien fluide et confortable.
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Semplicità e praticità ritrovano una nuova 
dimensione estetica grazie alla versatilità 
della consolle Morfeo in Ocritech: bordi sottili 
sagomati salvagoccia, ampia vasca, disponibile 
anche con profondità a 42 cm.

EN  Simplicity and practicality are given a new aesthetic look thanks to the 

versatility of the Morfeo console in Ocritech featuring a slimline, shaped 

and spacious basin with drip-stop edges, also available in a depth of 42 cm.
DE  Schlichtheit und Zweckmäßigkeit entdecken dank der Vielseitigkeit 

der Konsole Morfeo aus Ocritech eine neue ästhetische Dimension: dünn 

geformte Tropfkanten, großes Waschbecken, auch mit einer Tiefe von 42 

cm erhältlich.
FR  Simplicité et commodité retrouvent une nouvelle dimension esthétique 

grâce à la polyvalence du plan vasque Morfeo en Ocritech : des bords 

très fins profilés récupérateurs de gouttes, une grande vasque, également 

disponible avec une profondeur à 42 cm.
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Minimalismo estetico e moderna funzionalità 
nei pensili a giorno Bikini: la struttura 

in alluminio metal grey, corredata da 2 
pannelli d’appoggio in legno, forma raffinati 
parallelepipedi disponibili in 2 dimensioni.

EN  Aesthetic minimalism and modern functionality featured in the Bikini open 

wall units: the aluminium metal grey frame with two wooden support panels 

forms box shapes, available in two sizes. 
DE  Ästhetischer Minimalismus und moderne Funktionalität in den offenen 

Oberschränken Bikini: Die Aluminiumstruktur Metal Grey, begleitet von 2 

hölzernen Ablagepaneelen, bildet raffinierte Parallelepipede, die in 2 Größen 

erhältlich sind. 
FR  Minimalisme esthétique et fonctionnalité moderne dans les éléments hauts 

ouverts Bikini: la structure en aluminium metal grey dotée de 2 panneaux 

d’appui en bois forme des parallélépipèdes raffinés disponibles en 2 tailles.
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La grazia della composizione si completa 
con l’inserimento della lampada Riga in 
alluminio nero: nuove prospettive date 
dall’inclinazione obliqua dell’illuminazione 
che catturano e ammaliano lo sguardo.

EN  The elegance of the layout is completed by the addition of the Riga 

light in black aluminium: new perspectives created by the diagonal 

slant of the lighting create an eye-catching and fascinating look.
DE  Die Anmut der Komposition wird durch die Lampe Riga aus 

schwarzem Aluminium vervollständigt: neue Perspektiven, die durch 

die schräge Neigung der Beleuchtung entstehen, die das Auge 

fesseln und verzaubern.
FR  Le charme de la composition est complété par l’ajout du luminaire 

Riga en aluminium noir : de nouvelles perspectives données par 

l’inclinaison oblique de l’éclairage qui capturent et fascinent le regard.
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Il cassetto con il fondo chiuso, senza asola scarico sifone, 
permette di sfruttare interamente il volume del mobile. 

Inoltre è arricchito dal sistema di illuminazione a LED interno 
che si attiva automaticamente all’apertura: particolari al servizio 

della praticità che non passano certo inosservati.

EN  The closed bottom of the drawer, with no drain siphon slot, allows all the space of the unit to 

be used. It is further enhanced by the internal LED lighting system which automatically turns on 

when the drawer is opened: standout details for added functionality. 
DE  Die Schublade mit geschlossenem Boden, ohne Siphon-Ablaufschlitz, ermöglicht 

es, das Volumen des Schranks voll auszunutzen. Es wird auch durch das interne LED-

Beleuchtungssystem bereichert, das beim Öffnen automatisch aktiviert wird: Details im Dienste 

der Zweckmäßigkeit, die sicherlich nicht unbemerkt bleiben.
FR  Le tiroir avec le fond fermé, sans ouverture pour l’évacuation et le siphon, permet de profiter 

entièrement du volume du meuble. Il est par ailleurs enrichi par le système d’éclairage à LED 

interne qui se met automatiquement en marche à l’ouverture : des détails au service de la 

commodité qui ne passent certainement pas inaperçus.
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Linee squadrate ed eleganti per i lavabi Monoliti, 
disponibili sia a terra, o come in questa composizione, 
sospesi che, affiancati alle basi della linea Millerighe, 

creano combinazioni originali.

EN  The squared, elegant lines of the Monoliti washbasins, available both in the floor-

standing or suspended version, as shown here, flanked on either side by the base units of 

the Millerighe range, create original combinations.
DE  Quadratische und elegante Linien für die Monoliti-Waschbecken, erhältlich sowohl 

bodenstehen als auch wie in dieser Komposition, hängend, die in Kombination mit den 

Unterschränken der Millerighe-Linie originelle Kombinationen schaffen.
FR  Des lignes carrées et élégantes pour les lavabos Monoliti, disponibles en version à 

poser ou, comme dans cette composition, suspendue, et qui, associés aux meubles bas 

de la ligne Millerighe, créent des combinaisons originales.
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L’alta progettualità di Superluce si coglie in quei 
delicati dettagli che raccontano una meticolosa 
conoscenza dell’ambiente bagno.

EN  Superluce's exceptional level of design can be seen in these subtle details 

that showcase an in-depth knowledge of bathrooms.
DE  Das hochwertige Design von Superluce zeigt sich in den feinen Details, die 

von einer akribischen Kenntnis der Badezimmerumgebung zeugen.
FR  La haute conceptualité de Superluce se ressent dans ces détails délicats qui 

racontent une connaissance méticuleuse de l’espace salle de bain.
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Tra i complementi d’arredo la scaletta da bagno in 
legno massello è una soluzione pratica e di stile per 
appoggiare asciugamani e salviette. Un elemento 

che si fa notare senza essere eccessivo.

EN  The furnishing accessories include the solid wood bath ladder which is a practical and 

stylish solution for hanging bath and hand towels. A signature but understated element.
DE  Unter den Einrichtungsaccessoires ist die Badezimmerleiter aus Massivholz eine 

praktische und stilvolle Lösung zum Aufhängen von Hand- und Badetüchern. Ein Element, 

das hervorsticht, ohne übertrieben zu sein.
FR  Parmi les compléments d’ameublement, l'échelle en bois massif est une solution 

pratique et stylée pour les serviettes. Un élément qui se fait remarquer sans être excessif.
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La base a terra con due cassetti contenitori presenta 
uno zoccolo realizzato con lo stesso materiale del 

mobile, leggermente rientrato per accompagnare con 
classe i percorsi e i gesti quotidiani.

EN  The floor-standing base unit with two storage drawers features a plinth in the same 

material as the unit and is slightly recessed to add a touch of class to your daily routine.
DE  Der bodenstehende Untertisch mit zwei Aufbewahrungsschubladen hat einen Sockel 

aus dem gleichen Material wie das Möbelstück und ist leicht zurückgesetzt, um die 

täglichen Wege und Gesten mit Klasse zu begleiten.
FR  L’élément bas à poser doté de deux tiroirs de rangement présente une plinthe réalisée 

avec le même matériau que le meuble et légèrement rentrée pour accompagner avec 

classe les parcours et les gestes du quotidien.
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Superluce ha un’identità forte dove ogni 
prodotto esprime al meglio l’attenzione 
di Mobiltesino verso le diverse esigenze 
di gusti e spazi arredativi.

EN  Superluce has a strong identity where each element showcases 

Mobitesino’s focus on the different requirements in terms of taste and décor.
DE  Superluce hat eine starke Identität, bei der jedes Produkt die 

Aufmerksamkeit von Mobiltesino für die unterschiedlichen Bedürfnisse von 

Geschmäckern und Einrichtungsräumen am besten zum Ausdruck bringt.
FR  Superluce a une identité forte où chaque produit exprime de la meilleure 

façon l’attention que Mobiltesino accorde aux différentes exigences de 

goûts et d’espaces d’ameublement.
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Per venire incontro ai diversi contesti 
abitativi, Millerighe propone basi anche con 
profondità di 42 cm, sulle quali si adatta alla 
perfezione il top Morfeo, la cui vasca si estende 
per tutta la lunghezza del piano.

EN  To accommodate different home settings, Millerighe also has base units with a depth 

of 42 cm to seamlessly accommodate the Morfeo top, featuring a basin that extends 

the entire length of the top.
DE  Um den unterschiedlichen Wohnkontexten gerecht zu werden, bietet Millerighe auch 

Untertische mit einer Tiefe von 42 cm an, auf denen die Waschtischplatte Morfeo 

perfekt anpasst, wo sich das Waschbecken über die gesamte Länge der Platte erstreckt.
FR  Pour répondre aux différents contextes d’habitation, Millerighe propose des meubles 

bas, également disponibles avec une profondeur de 42 cm, sur lesquels s’adaptent à la 

perfection le plan Morfeo, dont la vasque s'étend sur toute la longueur.
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Forme geometriche pure per i Monoliti 
di Superluce che possono essere affiancati 
ad altri elementi della collezione che ne 
fanno oggetti dalla grande personalità.

EN  Pure geometric shapes for Superluce’s Monoliti washbasins - 

they can be placed alongside the other elements in the 

collection for a statement look.
DE  Reine geometrische Formen für die Monoliti von Superluce: Sie 

können mit anderen Elementen der Kollektion kombiniert 

werden, die sie zu Objekten mit großer Persönlichkeit machen.
FR  Des formes géométriques pures pour les Monoliti de Superluce: 

ils peuvent être associés à d’autres éléments de la collection qui 

en font des objets de grande personnalité.
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I lavabi Monoliti in Gres nella loro elegantissima 
creazione sono oggetti di grande pregio. 
La vasca, comoda e capiente con lo scarico 
ispezionabile, è un indiscusso valore aggiunto.

EN  The elegant design of the Monoliti washbasins in Gres adds a touch of 

prestige. The spacious, practical washbasin, with the accessible drain 

area, is an added bonus.
DE  Die Waschbecken Monoliti aus Feinsteinzeug in ihrer eleganten 

Ausführung sind Objekte von großem Wert. Das komfortable 

und geräumige Waschbecken mit inspizierbarem Ablauf ist ein 

unbestrittener Mehrwert.
FR  Les lavabos Monoliti en Grès sont, dans leur très élégante création, 

des objets de grande qualité. La vasque, commode et de grande 

capacité avec l'évacuation qui peut être inspectée, est une valeur 

ajoutée indiscutable.
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La lavorazione cannettata identifica la linea 
Millerighe e arricchisce la composizione 
rendendola delicata e glamour. Può essere 
realizzata in quattro differenti finiture lignee.

EN  The ribbed finish is the signature feature of the Millerighe range and 

enhances the layout by adding a touch of subtle glamour. It is available in 

four different wood-effect finishes.
DE  Die gerippte Verarbeitung identifiziert die Millerighe-Linie und bereichert 

die Komposition, indem sie sie zart und glamourös macht. Sie ist in vier 

verschiedenen Holzoberflächen verfügbar.
FR  La finition nervurée caractérise la ligne Millerighe et enrichit la composition, 

la rendant délicate et glamour. Elle peut être réalisée en quatre finitions 

différentes de bois.
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M25
124 cm
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I Monoliti sospesi in Gres di Superluce sono 
disponibili sia da 38 cm che da 15 cm di altezza. 
Una soluzione quest'ultima che viene proposta 

anche coordinata con il top.

EN  Superluce’s Monoliti wall-mounted washbasins in porcelain stoneware are 

available in a height of both 38 cm and 15 cm. The latter solution, as in the layout 

shown here, can be coordinated with the countertop.
DE  Die hängendenMonoliti aus Feinsteinzeug von Superluce sind sowohl mit einer 

Höhe von 38 cm als auch von 15 cm erhältlich. Die letztere Lösung wird, in dieser 

Komposition mit der Waschtischplatte abgestimmt, vorgeschlagen.
FR  Les Monoliti suspendus en Grès de Superluce sont disponibles en version 

38 cm et 15 cm de hauteur. Cette dernière solution qui, comme dans cette 

composition, est proposée en coordination avec le plan.
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La famiglia degli specchi tondi si allarga 
con l’ingresso nella collezione di Sole: 
retroilluminato, essenziale e praticissimo.

EN  The family of round mirrors is expanded with the addition of the Sole 

collection: backlit, sleek and highly practical.
DE  Die Familie der runden Spiegel wird mit dem Einstieg in die Kollektion 

Sole erweitert: hinterleuchtet, essentiell und sehr praktisch.
FR  La famille des miroirs ronds s'élargit avec l’entrée dans la collection de 

Sole: rétroéclairé, essentiel, très pratique.
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170 cm
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I lavabi Monoliti in Gres hanno pareti sottilissime 
che permettono, tramite l’accoppiamento 
di lastre, di avere sia la veletta esterna 
che la vasca interna della stessa finitura.

EN  The Monoliti washbasins in porcelain stoneware have ultra-thin sides 

that can be combined with slabs so that both the outer lining and the 

inner basin have the same finish.
DE  Die Waschbecken Monoliti auf Feinsteinzeug haben sehr dünne 

Wände, die es durch die Verbindung von Platten ermöglichen, sowohl 

die Außenschürze als auch das Innenbecken in derselben Ausführung 

zu haben.
FR  Les lavabos Monoliti en Grès ont des parois très fines qui permettent, 

à travers l’assemblage de plaques, d’avoir la corniche extérieure et la 

vasque intérieure dans la même finition.
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M27
74/74 cm
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Le consolle Morfeo in Ocritech con altezza da 15 cm 
sono soluzioni che esaltano le linee pulite ed essenziali e, 
in abbinamento con la base contenitore, potenziano la 
ricercatezza stilistica dell’ambiente bagno in cui si inseriscono.

EN  The Morfeo consoles in Ocritech, with a height of 15 cm, are solutions that showcase the 

clean, sleek lines and enhance the stylistic elegance of the bathroom, in combination with 

the storage base unit.
DE  Die Konsolen Morfeo aus Ocritech mit einer Höhe von 15 cm sind Lösungen, die klare und 

wesentliche Linien überspringen und in Kombination mit dem Aufbewahrungsunterschrank 

die stilistische Raffinesse des Badezimmers, in das sie eingefügt werden, verbessern.
FR  Les plans vasques Morfeo en Ocritech en 15 cm de hauteur sont des solutions qui mettent 

en valeur les lignes épurées et essentielles et qui, associés à l’élément bas de rangement, 

augmentent le style recherché de l’espace salle de bain dans lequel ils sont intégrés.
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M28
45/109 cm
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L’evoluzione tecnologica e il livello 
qualitativo raggiunti dalla collezione 
Superluce si evidenziano nel lavabo Monolite, 
qui proposto nella versione a terra, capace 
di trasmette un ideale di bellezza assoluta.

EN  The cutting-edge technology and level of quality achieved by 

the Superluce collection is showcased in the Monolite 

washbasin, shown here in the floor-standing version, conveying 

an ideal of absolute beauty.
DE  Die technologische Entwicklung und das von der Superluce-

Kollektion erreichte Qualitätsniveau kommen beim Waschbecken 

Monolite zum Ausdruck, das hier in der bodenstehenden Version 

vorgeschlagen wird und in der Lage ist, ein Ideal absoluter 

Schönheit zu vermitteln.
FR  L'évolution technologique et le niveau qualitatif atteint par la 

collection Superluce sont mis en relief dans le lavabo Monolite, 

proposé ici dans la version à poser, capable de transmettre un 

idéal de beauté absolu.
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Un accessorio degno di nota, la lampada King: 
valorizza lo specchio e dona personalità 
all’ambiente bagno grazie alla sua forma 

cilindrica. Può inoltre essere fissata in base 
alle diverse esigenze di illuminazione. 

EN The cylinder-shaped King light is an eye-catching accessory that enhances the 

mirror and injects character into the bathroom. It can also be fixed based on the 

various lighting requirements. 
DE  Ein bemerkenswertes Accessoire, die Lampe King: wertet den Spiegel auf und 

verleiht dem Badezimmer dank ihrer zylindrischen Form Persönlichkeit. Sie kann auch 

entsprechend den unterschiedlichen Beleuchtungsanforderungen befestigt werden.
FR  Le luminaire King est un accessoire remarquable : il met en valeur le miroir et 

donne de la personnalité à la salle de bain grâce à sa forme cylindrique. Il peut aussi 

être fixé en fonction des différents besoins d'éclairage.
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Scocca e telaio

Cover essenza naturale

Cover laccato opaco

Cover Vetro Seta/Plissé

Cover specchio brunito

Cover Millerighe

Cover Gres

DEVORÉ Informazioni tecniche
Technical information
Technische informationen
Informations techniques
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470
Rovere
Gold

470
Rovere
Gold

473
Rovere
Seppia

473
Rovere
Seppia

471
Rovere
Sand

471
Rovere
Sand

472
Noce 
Canaletto

472
Noce 
Canaletto

SCOCCA E TELAIO

BODY AND FRAME

KORPUS UND RAHMEN

CORPS ET BÂTI

COVER ESSENZA NATURALE

NATURAL WOOD-EFFECT COVER

COVER NATÜRLICHES HOLZ

PANNEAU ESSENCE NATURELLE

COVER MILLERIGHE

MILLERIGHE COVER

COVER MILLERIGHE

PANNEAU MILLERIGHE

474
Rovere
Gold

477
Rovere
Seppia

475
Rovere
Sand

476
Noce 
Canaletto
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DEVORÉ Informazioni tecniche
Technical information
Technische informationen
Informations techniques

425
Bianco 
Statuario opaco

455
Nero greco 
lucido

426
Calacatta 
oro opaco

453
Emperador 
lucido

COVER GRES

PORCELAIN STONEWARE COVER

COVER FEINSTEINZEUG

PANNEAU GRÈS

300
Bianco

348
Seppia

440
Cipria

320
Azzurretto

344
Polvere

360
Verde canne

COVER LACCATO OPACO

MATT LACQUERED COVER

COVER MATT LACKIERT

PANNEAU LAQUÉ MAT
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491
Specchio 
brunito

COVER SPECCHIO BRUNITO

BURNISHED MIRROR COVER

COVER BRÜNIERTER SPIEGEL

PANNEAU MIROIR BRUNI

480
Plissé
Bronzo

484
Plissé 
Azzurretto

488
Seta
Verde canne

483
Plissé 
Verde canne

487
Seta
Polvere

481
Plissé 
Cipria

485
Seta
Bronzo

489
Seta
Azzurretto

482
Plissé 
Polvere

486
Seta
Cipria

VETRO SETA/PLISSÉ

SILK/RIBBED GLASS COVER

COVER GLAS SEIDE/PLISSEE

PANNEAU VERRE SOIE/PLISSÉ
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Rovere Seppia

Rovere Sand

Rovere Gold

Noce Canaletto

MILLERIGHE Informazioni tecniche
Technical information
Technische informationen
Informations techniques
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474
Rovere
Gold

477
Rovere
Seppia

475
Rovere
Sand

476
Noce 
Canaletto

SCOCCA, FRONTALE E FIANCO

BODY, FRONT AND SIDE PANEL

KORPUS, FRONT- UND SEITENPANEEL

CORPS, FAÇADE ET JOUE
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TOP E LAVABI Top and washbasins
Platte und waschbecken
Plans et vasques

ESSENZA NATURALE

NATURAL WOOD-EFFECT

NATÜRLICHES HOLZ

ESSENCE NATURELLE

470
Rovere
Gold

473
Rovere
Seppia

471
Rovere
Sand

472
Noce 
Canaletto

ECOCEMENTO - FINITURA MANUALE EFFETTO CEMENTO

CEMENT EFFECT HAND FINISH

MANUELLES FINISH MIT ZEMENT-EFFEKT

FINITION À LA MAIN EFFECT CIMENT

218
Bianco perla

219
Sabbia

232
Grigio 
piombo

221
Grigio 
medio

220
Grigio 
cenere

222
Grigio fumo

FENIX NTM®

FENIX NTM®

FENIX NTM®

FENIX NTM®

461
Nero Ingo

283
Grigio 
Bromo

282
Grigio 
Londra

281
Castoro 
Ottawa

462
Rosso Jaipur
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GRES

PORCELAIN STONEWARE

FEINSTEINZEUG

GRÈS

TOP, LAVABI E CONSOLLE

TOP, WASHBASINS AND CONSOLES

PLATTE, WASCHBECKEN UND KONSOLEN

PLANS DE TOILETTE, VASQUES ET PLANS VASQUES

454
Bianco assoluto 
opaco

422
Camel 
opaco

423
Gris opaco

424
Nero opaco

425
Bianco Statuario 
opaco

425
Bianco Statuario 
opaco

426
Calacatta oro 
opaco

426
Calacatta oro 
opaco

453
Emperador 
lucido

455
Nero greco 
lucido

274
Ceramica
opaco bianco

417
Ceramica
lucido bianco

418
Ocritech 
opaco

436
Ceramica
malta opaco

419
Ocritech
lucido

416
Solid 
opaco

415
Mineralmarmo

465
Ceramica
opaco nero

LAVABI MONOLITE GRES H.15, H.38 - L.60

PORCELAIN STONEWARE MONOLITE BASINS H.15, H.38 - L.60

WACHBECKEN MONOLITE FEINSTEINZEIG H. 15, H. 38 - L. 60

LAVABOS MONOLITE GRÈS H.15, H.38 - L.60
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INFORMAZIONI TECNICHE
Technical information
Technische informationen
Informations techniques
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Devoré Rovere Sand
Cover Gres Emperador lucido
Top piano Gres Emperador lucido
Lavabo appoggio Pop Ceramica malta opaco

Devoré Rovere Seppia
Cover Millerighe Rovere Seppia
Consolle Morfeo Ocritech opaco

D11

D12

L. 180  /  P. 51

L. 120  /  P. 51
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EN  Devoré Rovere Sand

Glossy Gres Emperador cover

Glossy Gres Emperador countertop

Pop matt malta Ceramic countertop basin
DE  Devoré Rovere Sand

Cover Feinsteinzeug Emperador glänzend

Waschitschplatte Feinsteinzeug Emperador glänzend

Aufsatzwaschbecken Pop Keramik malta matt
FR  Devoré Rovere Sand

Panneau Grès Emperador brillant

Plan de toilette Grès Emperador brillant

Vasque à poser Pop Céramique malta mat

EN  Devoré Rovere Seppia

Millerighe Rovere Seppia cover

Morfeo console in matt Ocritech
DE  Devoré Rovere Seppia

Cover Millerighe Rovere Seppia

Konsole Morfeo Ocritech matt
FR  Devoré Rovere Seppia

Panneau Millerighe Rovere Seppia

Plan vasque Morfeo Ocritech mat
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Devoré Rovere Gold
Cover Vetro specchio brunito
Top Rovere Gold
Lavabo incasso Sfera Ceramica bianca lucida

Devoré Noce Canaletto
Cover Millerighe Noce Canaletto
Consolle Morfeo Ocritech opaco

D13

D14

L. 140  /  P. 51

L. 105  /  P. 51
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EN  Devoré Rovere Gold

Burnished mirror glass cover

Rovere Gold top

Sfera recessed basin in glossy bianco Ceramic
DE  Devoré Rovere Gold

Cover brüniertes Spiegelglas

Platte Rovere Gold

Einbauwaschbecken Sfera Keramik Bianca glänzend
FR  Devoré Rovere Gold

Panneau Verre Miroir bruni

Plan de toilette Rovere Gold

Vasque encastrable Sfera Céramique bianco brillant

EN  Devoré Noce Canaletto

Millerighe Noce Canaletto cover

Morfeo console in matt Ocritech
DE  Devoré Noce Canaletto

Cover Millerighe Noce Canaletto

Konsole Morfeo Ocritech matt
FR  Devoré Noce Canaletto

Panneau Millerighe Noce Canaletto

Plan vasque Morfeo Ocritech mat
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Devoré Rovere Sand
Cover Vetro plissé bronzo lucido
Top Rovere Sand
Lavabo incasso Sfera Ceramica nera opaca

Devoré Rovere Gold
Cover Laccato bianco opaco
Top integrale Solid opaco

D15

D16

L. 125  /  P. 51

L. 105  /  P. 51
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EN  Devoré Rovere Sand

Glossy bronze ribbed glass cover

Rovere Sand top

Sfera recessed basin in matt nero Ceramic
DE  Devoré Rovere Sand

Cover Glas Plissee Bronzo glänzend

Platte Rovere Sand

Einbauwaschbecken Sfera Keramik Nera matt
FR  Devoré Rovere Sand

Panneau Verre plissé bronzo brillant

Plan de toilette Rovere Sand

Vasque encastrable Sfera Céramique nero mat

EN  Devoré Rovere Gold

Matt lacquered bianco cover

Matt Solid full-length top
DE  Devoré Rovere Gold

Cover matt lackiert Bianco

Waschtischplatte mit integriertem Waschbecken Solid matt
FR  Devoré Rovere Gold

Panneau Laqué bianco mat

Plan intégral Solid mat
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Devoré Noce Canaletto
Cover Laccato azzurretto opaco
Top Noce Canaletto
Lavabo incasso Sfera Ceramica bianca opaca

Devoré Rovere Sand
Cover Gres Calacatta oro opaco
Top integrale scatolato Gres Calacatta oro opaco
Vasca Icona

D17

D18

L. 160  /  P. 51

L. 120-105  /  P. 51
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EN  Devoré Noce Canaletto

Matt lacquered light blue cover

Noce Canaletto top

Sfera recessed basin in matt bianco Ceramic
DE  Devoré Noce Canaletto

Cover Lackiert Azzurretto matt

Platte Noce Canaletto

Einbauwaschbecken Sfera Keramik Bianca matt
FR  Devoré Noce Canaletto

Panneau Laqué azzurretto mat

Plan de toilette Noce Canaletto

Vasque encastrable Sfera Céramique blanc mat

EN  Devoré Rovere Sand

Matt Gres Calacatta oro cover

Matt Gres Calacatta oro full-length boxed top

Icona basin
DE  Devoré Rovere Sand

Cover Feinsteinzeug Calacatta Oro matt

Integrale versenkte Waschtischplatte Feinsteinzeug Calacatta Oro matt

Wachbecken Icona
FR  Devoré Rovere Sand

Panneau Grès Calacatta oro mat

Plan intégral monobloc Grès Calacatta oro mat

Vasque Icona
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Devoré Noce Canaletto
Cover laccato sabbia opaco
Top integrale Fenix castoro

Devoré Noce Canaletto
Cover Vetro plissé azzurretto lucido
Top Noce Canaletto
Lavabo appoggio Sidney solid opaco
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L. 180  /  P. 51
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EN  Devoré Noce Canaletto

Matt lacquered sabbia cover

Fenix castoro full-length boxed top
DE  Devoré Noce Canaletto

Cover lackiert Sabbia matt

Waschtischplatte mit integriertem Waschbecken Fenix Castoro
FR  Devoré Noce Canaletto

Panneau laqué sabbia mat

Plan intégral Fenix castoro

EN  Devoré Noce Canaletto

Glossy light blue ribbed glass cover

Noce Canaletto top

Sidney countertop basin in matt Solid
DE  Devoré Noce Canaletto

Cover Glas Plissee Azzurretto glänzend

Platte Noce Canaletto

Aufsatzwaschbecken Sidney Solid matt
FR  Devoré Noce Canaletto

Panneau Verre plissé azzurretto brillant

Plan de toilette Noce Canaletto

Vasque à poser Sidney solid mat
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Devoré Rovere Seppia
Cover Laccato bianco opaco
Top Rovere Seppia
Lavabo Monolite Ocritech opaco

Millerighe Noce Canaletto
Top integrato scatolato Gres 
bianco Statuario opaco
Vasca Icona

D21
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L. 240  /  P. 42-51

L. 144  /  P. 51
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EN  Devoré Rovere Seppia

Matt lacquered bianco cover

Rovere Seppia top

Monolite basin in matt Ocritech
DE  Devoré Rovere Seppia

Cover matt lackiert Bianco

Platte Rovere Seppia

Waschbecken Monolite Ocritech matt
FR  Devoré Rovere Seppia

Panneau Laqué bianco mat

Plan de toilette Rovere Seppia

Lavabo Monolite Ocritech mat

EN  Millerighe Noce Canaletto

Matt Gres bianco Statuario full-length boxed top

Icona basin
DE  Millerighe Noce Canaletto

Integrale versenkte Waschtischplatte 

Feinsteinzeug Bianco Statuario matt

Wachbecken Icona
FR  Millerighe Noce Canaletto

Plan intégral monobloc Grès bianco Statuario mat

Vasque Icona
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Millerighe Rovere Sand
Top integrale Ocritech opaco

Millerighe Rovere Seppia
Consolle Morfeo Ocritech opaco
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M13

L. 124  /  P. 51
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EN  Millerighe Rovere Seppia

Morfeo console in matt Ocritech
DE  Millerighe Rovere Seppia

Konsole Morfeo Ocritech matt
FR  Millerighe Rovere Seppia

Plan vasque Morfeo Ocritech mat

EN  Millerighe Rovere Sand

Matt Ocritech full-length top
DE  Millerighe Rovere Sand

Waschtischplatte mit integriertem Waschbecken Ocritech matt
FR  Millerighe Rovere Sand

Plan intégral Ocritech mat
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Millerighe Rovere Seppia
Inserto Vetro cipria satinato
Top piano Vetro cipria satinato
Lavabo appoggio Pop Ceramica nera opaca

Millerighe Noce Canaletto
Inserto Laccato bianco opaco
Top integrale Ocritech opaco
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M15

L. 179  /  P. 51

L. 144  /  P. 51
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EN  Millerighe Rovere Seppia

Cipria satin-finish glass insert

Cipria satin-finish glass countertop

Pop matt nero ceramic countertop basin
DE  Millerighe Rovere Seppia

Einsatz Glas Cipria seidenmatt

Waschtischplatte Glas cipria seidenmatt

Aufsatzwaschbecken Pop Keramik Nera matt
FR  Millerighe Rovere Seppia

Insert Verre cipria satiné

Plan de toilette Verre cipria satiné

Vasque à poser Pop Céramique nero mat

EN  Millerighe Noce Canaletto

Matt lacquered bianco insert

Matt Ocritech full-length top
DE  Millerighe Noce Canaletto

Einsatz lackiert Bianco matt

Waschtischplatte mit integriertem 

Waschbecken Ocritech matt
FR  Millerighe Noce Canaletto

Insert Laqué bianco mat

Plan intégral Ocritech mat
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Millerighe Rovere Gold
Top integrale scatolato Fenix nero ingo

Millerighe Rovere Gold
Consolle Morfeo 
Top Ocritech opaco

M16

M17

L. 274  /  P. 51

L. 144  /  P. 51
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EN  Millerighe Rovere Gold

Fenix nero ingo full-length boxed top
DE  Millerighe Rovere Gold

Integrale versenkte Waschtischplatte Fenix Nero Ingo
FR  Millerighe Rovere Gold

Plan intégral monobloc Fenix nero ingo

EN  Millerighe Rovere Gold

Morfeo console

Matt Ocritech top
DE  Millerighe Rovere Gold

Konsole Morfeo

Waschtischplatte Ocritech matt
FR  Millerighe Rovere Gold

Plan vasque Morfeo

Plan vasque Ocritech mat
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Millerighe Rovere Seppia 
Top piano Solid opaco
Lavabo appoggio Pop Ceramica nero opaco

Millerighe Rovere Sand
Top integrale scatolato Fenix Castoro
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EN  Millerighe Rovere Seppia

Matt Solid countertop

Pop matt nero Ceramic countertop basin
DE  Millerighe Rovere Seppia

Waschtischplatte Solid matt

Aufsatzwaschbecken Pop Keramik Nero matt
FR  Millerighe Rovere Seppia

Plan de toilette Solid mat

Vasque à poser Pop Céramique nero mat

EN  Millerighe Rovere Sand

Fenix Castoro full-length boxed top
DE  Millerighe Rovere Sand

Waschtischplatte mit integriertem Waschbecken Fenix Castoro
FR  Millerighe Rovere Sand

Plan intégral monobloc Fenix Castoro
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Millerighe Rovere Seppia 
Lavabo Monolite Ocritech opaco

Millerighe Rovere Sand
Consolle Morfeo Ocritech opaco
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EN  Millerighe Rovere Seppia

Monolite basin in matt Ocritech
DE  Millerighe Rovere Seppia

Waschbecken Monolite Ocritech matt
FR  Millerighe Rovere Seppia

Vasque Monolite Ocritech mat
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Millerighe Noce Canaletto
Consolle Morfeo Ocritech opaco

Millerighe Rovere Gold
Consolle Morfeo Ocritech opaco

M22

M23

L. 94  /  P. 42

L. 109  /  P. 42

94

90

14
35

74

35

109

14
35

74

35

100

EN  Millerighe Noce Canaletto

Morfeo console in matt Ocritech
DE  Millerighe Noce Canaletto

Konsole Morfeo Ocritech matt
FR  Millerighe Noce Canaletto

Plan vasque Morfeo Ocritech mat

EN  Millerighe Rovere Gold

Morfeo console in matt Ocritech
DE  Millerighe Rovere Gold

Konsole Morfeo Ocritech matt
FR  Millerighe Rovere Gold

Plan vasque Morfeo Ocritech mat

148

SUPERLUCE



Millerighe Rovere Sand
Lavabo Monolite Gres Calacatta oro opaco

Millerighe Noce Canaletto 
Top Gres bianco Statuario opaco
Lavabo Gres bianco Statuario opaco
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Millerighe Rovere Seppia 
Top Gres bianco Statuario opaco
Lavabo Monolite Gres bianco Statuario opaco

Millerighe Rovere Seppia 
Consolle Morfeo Ocritech opaco
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Millerighe Rovere Gold
Lavabo Monolite Ocrtitech opaco
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